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Saddle
Selle
Sillin
Sattel
Sella
Zadel
Selim
Siodetko
Nyereq
Cepno
Sa
Sedlo
Sedlo
Sadel
Ce nanka
Sele
Sjedalo
Sede?
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Pedal
Pédale
Pedal
Pedal
Pedale
Pedaal
Pedal
Pedat
Pedal
MNepans
Pedala
Pedal
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[Menan
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Ban dap
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Heart rate monitor belt

Ceinture cardiofréquencemétre
Cinturén cardiofrecuendmetro

B Herzfrequenzmessgurt

Cintura cardiofrequenzimetra

Band voor hartslagmeting

Cinto cardiofrequencimetra

Pas do pomiaru czestotliwosd tetna
Szivritmusmérd Gy
MNoAc-nynbcomeTp

Centura cardio-frecventmetru

Pas meraca srdcovej frekvencie

Pas méfice tepové frekvence
Hjarifrekvensbalte

KonaH 3a nzimepeaHe Ha nynca
Kardiyofrekansmetre kemeri

Uredaj za mjerenje sréane frekvencije
prsni pas za merjenje sriénega utripa

Front foot
Pied avant

Pata delantera
Vorderer Ful
Piede anteriore
Steun voorkant

Pé dianteiro

Noga przednia

Elsdlab

MNepepHan onopa

Picior fata

Predny podstavec
Pfedni podstavec

Framre fot

lpepen kpak

On ayak

Prednja noga
Sprednja nogica
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Console
Console
Consola
Konsole
Console
Console
Consola
Konsola
Konzol
KoHcons
Consola
Konzola
konzole
Konsol
KoHzona
Konsol
Konzola
Nadzorna plodca
Bang diéu khién
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Levelling feet

Handlebars
Guidon
Manillar
Lenker
Manubrio
Stuur
Guiador
Kierownica
kormany
Pynb
Ghidon
Riadidl4
Madlo
Styre
Kopwn no
Gidon
Upravlja
Krmilo

Ghi déng
FiE
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Compensateurs de niveau
Compensadores de nivel
Niveauausgleicher
Compensatori di livello

Niveauregelaars

Compensadores de nivel
Kompensatory poziomu

Szintkiegyenlitdk

Komnencatopbl ypoeHa

Compensatori de

nivel

Kompenzatory drovne
Vyrovnavad podloZky
Nivdkompensatorer
KomneHcaTopi Ha HUBOTO
Yukseklik ayar tertibatlan
Kompenzatori razine
Naklonsko nastavljive nogice
B& digu chinh cin bing
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Sgiwall cliogles

Back foot

Pied arriére
Pata trasera

Hinterer Fu

Pé traseiro
Noga tylna
Hatsalab

Bakre fot

Arka ayak

Piede posteriore
Steun achterkant

3apHag onopa
Picior spate
Zadny podstavec
Zadni podstavec

3apeH Kpak

Zadnja noga
Zadnja nogica

Release lever to adjust the saddle
Molette de réglage de la selle
Rueda de ajuste del sillin
Einstellradchen des Sattels
Rotella diregolazione della sella
Instelknop zadel

Botao deregulacao do selim
Pokretto requlagji siodetka
Nyereg allitéesavar

Pyuka perynupoeki cegna
Buton de reglare a seii
Mastavovade koliesko sedla
Kolecko pro nastaveni sedla
Reglagehjul till sadel

Kpbrna pbuKka 3a perynupaHe Ha ceflankata
Sele ayar digmesi

Regulator sjedala

Kolesce za nastavitev sede?a
Tay gat nha dé chinh yén
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Multi directional casters
Billes de déplacement
Bola de desplazamiento
Transportrollen

Sfere di spostamento
Transportkogelijes
Esferas de deslocagao
Katka transportowe
Mogzato gorgdk

TpaHN OpTUPOBOUHBIE POAKKA
Rotite de deplasare
Premiestnovade gulicky
Premistovaci kulidky
Transportkulor

Konenua 3a npemecteane
Hareket bilyalan

Kuglice za premjestanje
Yedsmerni kolescki

Bénh xe da chiéu

Acl ayan

B AERE
ELEMERF v AR— AERE
B AERE
Aavarafirma msiliuyy
Jall b olals, bl sl

Kutne prilagodbe
Prilagoditev kota
Diéu chinh géc
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Release lever to adjust the handlebars
Molette deréglage du guidon

Rueda de ajuste del manillar
Einstellridchen des Lenkers

Rotella di regolazione del manubrio
Instelknop stuur

Botao de regulacao do guiador
Pokretto regulagi kierownicy
Kormany allitéecsavar

Pyuka perynupoekd pyna

Buton de reglare a ghidenului
MNastavovacie koliesko riadidiel
Koleéko pro nastaveni madla
Reglagehijul till styre

Kpbrna pbuka 3a peryaMpaHe Ha KOpmUnoTo
Gidon ayar dagmesi

Regulator upravijaca

Kolesce za nastavitev krmila

Tay gat nha dé chinh ghi déng
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sgnall laue dgale

Angle adjustment
Réglage angulaire
Ajuste angular
Winkel einstellung
Regolazione angolare
Instelling hoek
Ajuste angular
Regulagia katowa
Szigheallitas
PerynupoBeKa yrna HaknoHa
Reglaj unghiular
Nastavenie Ghloy
Nastaveni thlu
Vinkelin stillning
‘brnoea HacTpoRka
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Foldrup button
Bouton de pliage
Botdén de plegado
Klappknopf

Tasto di chiusura
Knop voor uitklappen
Botao de dobragem
Przydsk sktadania
(sszehajtd gomb
KHonka cknaaplieaHns
Buton de pliere
Tla¢itko pre skladanie
Tlatitko pro skladani
Fallknapp

ByToH 3a nputupaHe Ha Knloua
Katlama digmesi
Gumb za sklapanje
Gumb za zlaganje
Niit gap
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MONTAGE * MONTAGEM » MONTAZ » OSSZESZERELES
MOHTAX « MONTARE * MONTAZ « MONTAZ - MONTERING -
MOHTAX » MONTAJ « MONTAZA « MONTAZA « LAP RAP
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UNFOLDING « DEPLIAGE « DESPLEGADO « AUSKLAPPEN - APERTURA » INKLAPPEN -
DESDOBRAGEM « ROZKLADANIE « KIHAJTAS - PACKNAIbIBAHUE « DEPLIERE »
ROZKLADANIE s ROZKLADANI( « UPPFALLNING + PA3I'bBAHE « ACMA «

RASKLAPANJE « ODPIRANJE « MO’ RA « FRFT « R « JRM « nsndionn e 5,0l




FOLDING - PLIAGE - PLEGADO » EINKLAPPEN » CHIUSURA - UITKLAPPEN - DOBRAGEM «
SKLADANIE - SSZEHAJTAS - CKNAZIbIBAHME - PLIERE « SKLADANIE » SKLADANI «
HOPFALLNING « CTbBAHE « KATLAMA » SKLAPANJE » ZLAGANJE - GAP LAl »
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SETTINGS » REGLAGES + AJUSTES + EINSTELLUNGEN « REGOLAZIONI « INSTELLINGEN -
DEFINICOES - REGULACJE - BEALLITASOK » PETYIUPOBKMW « REGLAJE « NASTAVENIA -
NASTAVENI( « REGLAGE » PETY/IUPAHE « AYARLAR » PODESAVANJE - NASTAVITVE »
DIEU CHINH « {775 « KB « I8E0 « n1sélarh e lnunll




SETTINGS » REGLAGES « AJUSTES + EINSTELLUNGEN « REGOLAZIONI « INSTELLINGEN »
DEFINICOES - REGULACJE - BEALLITASOK » PETY/IUPOBKMW « REGLAJE - NASTAVENIA -
NASTAVENI( « REGLAGE « PETY/IUPAHE « AYARLAR » PODESAVANJE - NASTAVITVE »

DIEU CHINH « {75 « (¥ « BRAD « nsdash e lnunll
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may leadto serious injury.
complywith allwarmings and instructions,
from it.

or missing.

parts.
+ Mot suitable for therapeutic purposes.

-

EN

«Any use of this product other than that intended
«Priortouse, read the instructions carefully and
«Donot let children use this appliance, keep them away
«Fou must replace the stickerif it is damaged, illegible

«Keep your hands, feet and hair away fromall mowing

S

AVERTISSEMENT FR

+Tout usge impropre de ce prodult risque de provoquer des blessures
Jraies,

- hwant toute utilisation, veuillez lire attentivement le mode d'emploi
et respecter 'ensemble des avertissements et instructions qu'il contient,
~Me pas permettreaux enfantsd'utliser cette machine etlestenir loignés
decette derniére.

- Si lutocollant est endommage, illisible ou manguant, il convient de
[e rem placer,

- e pas approcher wos mains, pieds et dieveux de toutes les piéces
e mauvement,

- e conwient pas 3 des fins th érapeutiques,

WAARSCHUWING NL

+Ellconjuist gebruikvan dit product lan ernstigevenwondingen tot
gewolg hebben,

« Lees voor gebrulk aandadhti de gebruikszanwijzing en zorg ervoor dat
ualle hierin gen semde waarschuwingen en instrucies inadit neemt,

+ Sta kinderen niet toz om gebruik te maken van dit produd en zorg dat
ze er niet in de buurt kunnen kom en,

« Indien de stidker beschadigd, onleeshaar of werwijderd is dan
is het rmadzaam deze te vendangen.

+Houd handen, voeten en haren uit de buurt van bewegende onderdelen.
« Hiet geschikit voor therapeutische doeleinden

BHUMAHUE RU

~ B aydae Hewagunedallers MCNOnbI0BEHMA ABHHOTO  WIAENMA
CYILECTBYET PHK NONYHEHUA (EPbESHBIX THEM.

« Tlepen Ka#AbiM  WCOMb3OBZHMEW EBHMNETEMbHD NPOMMTRETE
WHCTYKUAK N0 3kcnmyaraum. CofnppaiiTe B CoAEpHaWMec B
HEd NPEAYMPERAEHAA M VKE33HA A,

« He paspeluaiiTe AeTam WCNONb30EATH 3TOT TREHAKED K HAXOAMTBE
BlmsK Hero.,

« ECW Haknedika NOBPewALHa WM OTQYTCTEVET, UIM KE MHDOPMELMI
Ha Heff HEBO3MOAKHO NPDYHTETE, CNEAYET IANEHHTL HaKNERKY.

« Pyku, HOTH W BONOGI He AOMHKHBI H3xO4ATbCA BENKSM Kakioenmtn
BEMHY WA J eTaneif.

~He nogoauT A TepanesTHye it Lenei

VARNING

+ Felaltig anvandning av produkten lan orsala alvarliga skador.

« Innan produlten tas i bruk bar du lEsa bruksnvisningen noga
uchfiliaallavarningar ochinstruktioner som finns dari,

- Lat inte barn anvanda denna maskin, utan se til att halla dem bora
fran den.

«0m dekalen & skadad, olslig eller saknas, bior den bytas ut,

« Hall hiander, fitter ch har pa avstnd fian maskinens rirliga defar,
«Inte [amplig fiir behandlingssyften

SV

OPOZORILO

+ Neustreznarabatega delka lshko povzrodi resne podkodbe.
« Pred uporabo natandno preberite navodila in upoitevajte
waa opozorila, ki jih navodila wsebujejo

Mrod  ne  smejp  wporabliati e
Otrok ne pustite v biZino naprave.
- (& je nalepka potkodovana, neberljiva ali manjka, nam estite
nova nalepho.
«Rok, nog in lzs ne pribliZujte premicnim delom naprave,
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napiave.
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ADVERTENCIA

+El uso inapropiado de este produdo puede provor heridas grawes,

« fintes de toda utlizacion, se ruega leer atentamente el manual
de emplen ¥ respetar todas ls adwertencias e instrucciones
que mntiene,

- Nopermita que los nifios utilicen esta maguina y mantén galos alepdos
de esta iltima.

- i el adhesivo aparece dafiado, ilegible oausente, comviene reemplazarlo,
- No acerque las manos, los pies ni e pelo a las piezas
en mavimiento,

- o adecuado para fin es terapéuticos

ES

AVISO PT

«Qualqueruso inadequado deste produto pode cusar ferimentos graves,
+ Antes de qualquer utilizagao, el com atengao o manual de instrugdes
¢ respeite a totalidade dos avisose instruges incluidos.

+ 3o permita que a5 giancas utilzem esta mAquina e mantenha-
at afastadas da mesma.

+ Se 0 autocolante estiver danificado, ilegivel ou em falta, & aconselhavel
procederd sua substituiao,

+ 3o aproxime as maos, pés e @helos detodasas peasem m ovimento,

+ a0 adequado pata fins terapéuticns

AVERTISMENT RO

+ Oriee utilizare necorespunzatoare a aestui produs poate provoc leziuni
grave.

+ Inainte de arlee utilizare, v rugdm <3 ditit] au atentie modul de utilizare g
sArespectat] toate avertismentele si instructiunile pe areacedta le contine,
+ Hu le permiteti copillor <5 utilizeze acest aparat 5i nici nu-i [3sati <5 se
aprople de acesta,

+ In @zul in are automlantul este deteriorat, iliibil =u lipseste u
desivirdre, acesta trebuieinloait,

« Ny apropiati mainile, picioarele sau parul de piesele omponenteaflate in
mis@re.

« hnu se utilizan scopuriterapeutice

NPEAYTIPEXAEHWUE BG

+ Beara ynoTpefia Ha ypena He o NPeARGEHANERM e MONE 13 A0BERE A0
PHCK OT CEPHO3HM HaPAHABZHUA,

+ Npeau Ecaka ynorpeta, mona NPONETETe BHHWETENHD PLKOBDACTEOTD
33 ynoTpef3; NaBEaliTe BOINKM ChABHAILN G & HETO NPEAYNPEHIEHHA
HHHCTPYK LM,

+ He paspelwacaiTe H2 ARUA A3 NON3EET YPela: APLATE AELATa Aaned
OTYpELR.

+ AKO VEPEMPOBKATA € NOBPEAEHA, HEYETTIHER HIH AN, CVEHETE A,

+ He pofmotaeaiite pouete, Kpakara K KoGTa of A0 JBMANELIMTE
€2 ENENERTH,

+ He e nogmaawo 33 TepanesTHKA LEnk

CHOY Vi
- Lam dung may tap nay ca thé gdy ra chin thudng nghiém frong.

« Poc kf hudng dan trudc khi s dung, phéi twan thil diing theo cic hudng
dinvé(écénhba'ukhisﬁldunqméylép

« Khong dho tréem si dung may Ep ndy va khang dio ching ki gan méy
1.

«Méy @enhan dan bi hing, khing doc dugchodcbi mat, nén thawthé nhan
mackhdc.

~Khiing dé tay, chan haytacgin Geh phin dia méy khi dang hoat dang.
«Khng ding ho Gemuc dich didu tribénh
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WARNUNG

- Jeglicher unschgemdRe Gebrauch  dieses
schwerwiegends Verletzungen nach sich ziehen,

- Lesen Sie wor jeder Verwendung stets die Gebrauchsanweisung
aufmerksam durch und halten Sie sich an alle darin enthaltenen
Warnungen und Anleitun gen,

- Kinder diifen das Trainingsgerat nicht verwenden und sind davon
fernzuhalten,

- Beschadigte, unleserliche oder fehlendeAufkleber sind zy ersetzen,

- Halten Sie Ihre Hande, Fiie und Haare won den beweglichen Teilen
des Gerdtsfern,

- Niht fiir therapeutische fwecke geeignet

DE

kann

Produktes

OSTRZEZENIA

odniesieniem puwaznych ubrazen,

+ Przed ozpoceciem uzvtkowania nalezy doktadnie preecyviad instrukeje
obstugi, a nastepnie Sdile prestrze gad wysthich zamiez onydh w nief
ostrzezen [ zalecenl.

+ Mie poewalaé dzieciom, aby bawily sie urzadzeniem, Dzied powinny
zawszepnznstam(whezpleqne odleglosd.

- Jezeli naklela jest uszkodzona, niezytelna lub nieobecn, nalezy
wymienic'iana now3.
+Treymacrece, stopy i whosy w bezpieczne] odleghéd od nichomych @eid
urzgizenia
+Nieprzeznaczony do celdw terapeutyanydh

PL

tego produlty groel

UPOZORNENIE SK

+ Alélolirek nevhodné pouZitie m ie mat'zanadedok vdzne oranenia.

+ Pred pouZitim si pozome prectafte ndvod na poufitie a dodréiaajte
wisthyvarovaniaapokyny, ktoré ohsahuje,

+ Nedowolte detom, abytenta pristrof pouzivali a mali k fomu pristup,

+ Akje samolepad iitok poskodeny, nectateln alebo diiba, odporica sa
ho wymenit.

+ Neddiajte by, nohy avlasy do blizkosti pohy bl ch dielov.

« Newhodné na terapeuticke Géely

AVVERTENZA IT

- Qualsiasi uso improprio di questo prodotto rischia di provocre
gravi lesioni.

- Prima di qualsiasi utilzzo, leggere attentam ente [e istruzioni per l'vso
@ rispettare |3 totalits delle awertenze e istruzioni die contengono,

- Non permetters i bambini di usare questa macchina e tenerli lontani
daessa,

- Se ['adesivo & dannegaiato, illeggibile o manca del tutto & necessario
sostituirlo.

- Non awvidnare mani, piedi e capellia nessuna delle parti in movimenta,
- Nonidanen a finitermpeutid

FIGYELMEZTETES HU

«Atermék bamilyen hehtelen hasenalata silvos sérifléseket akozhat,
+Hagndlat eldtt ohassa el figyelmesen a hazndlati itmutatit és tartm
beabenne & figuelmeztetéselet & eldirdsokat,

+ e engedje agyermekeknek, hogy ezt a késziilélet hazndliak, éstart
dheet tavol tile.

- Haa matrica megsériilt, obashatatian vagy hianyzik, ki kell cserélni

- e kizelitse akezeit, [3bait és 3 hajata mozgdsban [év dkatrézekh ez,
- Terdpids célokia nem alkzlmas

UPOZORNENI cs

+ Nesprévné pouzivini tohotowiroblu m iZe vé st lovdznym zranénim,

« Pred Iefdym pouitim s pedivé pledtéte ndvod k pouditi 3 dodriute
veskerdupozameénia polyny v ném obsa ené.
+Nedovalte détem pouzvat tento stro) a uchovvefte jej mimo jejich dosah,
+ Jedi mmolepla podozend, neditelng nebo pokud divhi doporuduje se ji
wménit,

«NepiibliZute ruce, chodidla a wlasy k pohybujicim se Gstem,

- Newhodné pro terapeutické udly

UYARI TR UPOZORENJE HR
+ B irtinin. vygun bir ekilde kulbni dddi yaralnmal +Sakazloup 0 projavoda moFe vzrokovati ozbiline ozlede,
vl acahili, +Prije uporabe pagljtvo prodtajte upute z2 uporabu i shijedite s upozoren

+ fullanimdan Gnee, kullanim kilavuzunu dikkatlice okuun we icerdigi
uyanknn ve talimatlann wmamin dikkate aln,

« Cocuklann bu makineyi kullanmasing izin verm evin ve onlan makineden
uzaktutun,

« Kendinden yapigkanli etiket zarar giirmiis, okunaksiz veva yerinde
deiil ise, verine yenisinin konulmas gerekir,

« Ellerinizi ayakbrnez: we sagannizi hareket halindeki highir par@yz
vaklastimayin,

« Terapitik amagfa kullan lamaz
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. Memnﬁe dopustiti djed dakoriste taj stroj i diZte ih podalje od njega.
«Aiko je naljepnica itedena, neditljiva i nedostaje, trebalo bije zamijent.
+ e pribliZavajte vade ruke, nogel kasu polretnim dijelovima,

+Hije prikladno z2 terapijske seche
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SECURITY » SECURITE * SEGURIDAD ¢+ SICHERHEIT * SICUREZZA ¢ VEILIGHEID *
SEGURANCA - BEZPIECZENSTWO * BIZTONSAG * BE3OMNACHOCTDb * SIGURANTA .
BEZPECNOST * BEZPECNOST « SAKERHET * BEITONMACHOCT * EMNIYET »
SIGURNOST * VARNOST » AN TOAN » 2% « 24 « 24 « anudasasiy » oLV




FITTING THE HEART RATE MONITOR BELT ¢ INSTALLATION DE LA CEINTURE CARDIOFREQUENCEMETRE «
INSTALACION DEL CINTURON CARDIOFRECUENCIMETRO + ANLEGEN DES HERZFREQUENZMESSGURTS +
INSTALLAZIONE DELLA CINTURA CARDIOFREQUENZIMETRO « PLAATSING VAN DE BORSTBAND VOOR
HARTSLAGMETING ¢« INSTALAGAO DO CINTO CARDIOFREQUENCIMETRO ¢« INSTALACJA PASA PULSOMETRU »
A SZIVRITMUSMERG® OV ELHELYEZESE « MOAKNKOYEHWUE MYNbCOMETPA ¢ INSTALAREA CENTURII
CARDIOFRECVENTMETRU + UMIESTNENIE PASU MERACA TEPOVEJ FREKVENCIE + UMISTENI PASU MERICE
TEPOVE FREKVENCE ¢ INSTALLATION AV HJARTFREKVENSBALTET « MOCTABAHE HA KOMAHA HA
NMYNCOMEPA « KARDIYOFREKANSMETRE KEMERININ YERLESTIRILMESI » POSTAVLJANJE UREDAJA
ZA MJERENJESRCANEFREKVENCWE » NAMESTITEV PASU ZA MERJENJE SRENEGA UTRIPA + CAl DAT PONG
HO DO NHIP TIM « L SENERTH HTE « WABAIEA) MORE « B[ BT HRE -

msfanududainnsinuuacinla « lall ol Julds ol j> giog

CHANGING THE BATTERY » CHANGEMENT DE LA PILE + SUSTITUCION DE LA PILA » AUSWECHSELN
DER BATTERIE + SOSTITUZIONE DELLA PILA « BATTERK VERVANGEN « SUBSTITUIGAO DA PILHA +
WYMIANA BATERII + AZ ELEM CSEREJE « 3AMEHA BATAPEU + SCHIMBAREA BATERIEI »
VYMENA BATERIE « VYMENA BATERIE » BATTERIBYTE » CMSIHA HA BATEPUSATA « PiL DEGISTIRME »
MIJENJANJE BATERWA + ZAMENJAVA BATERIJE * THAY PIN « B0 « /Y 71U — O »
EHATER « prsuldauuunwa’d o addl ues

0

RECYCLING

The*crossed-out bin"symbol means that this
produc and the batteries it containg must not be
thrown away with general household waste, They
are subjed toa spedfic type of sorting. Please take
the batteries and your unusable electronic produc
1o anauthorised collection peint for recyding, This
treat ment of your electronicwaste will proted

the environment and your health,

RECYCLAGE

Le symbole "poubelle bamée' signfie que

@ produit et les piles qu'll contient ne peuvent
&tre jetés avecles dédhets domestigues. lls fort
['objet d'un tr sélectif spécfique. Déposezles
batteries ainsi que votre prodult éled ronique
en fin de viedans un espace de collede autorisé
afin deles recydler. Cette valorisation de vos
déchats dectronigues permettra b protecion
de lenvironnement et de vot e santé,

RECICLAJE

El simbola dela papeleratachada significa que
este productoy s pilas que contiene no podran
tirarse con los residuos domésticos. Son objeto
de una selecddnespecfia. Deposite as baterfas,
asl como su producto electronico alfinal desu
vida en unespacio de recogida autorizado para
su reddaje. Esta evaluacion de los residuos
eledrdnicos permitind a protecddn del medio
ambiente y desu salud.

ENTSORGUNG

Das Symbol  durchgestrichene Milkonne*
bedeutet, dass dieses Produkt sowie die darin
enthalteren Batterien nidit mit dem Hausmill
U entsorgen sind, Siewerden mit dem
Spegialmilll entsorgt. Entsorgen Sie Batterien
sowie Ihr Elektrogerit am Lebensendezum
Recycling beleiner genehmigten Sammektelle,

open

DieWiederverwertung elektronischer Abfalle
ermaglicit den Schutz der Umwelt und lhrer
Gesundhet,

RICICLAGGIO

Il simbolo del *cesting barrate’ significa che
questo prodotto ele pile che esso contiene

non possono essere smaltiti con i rifiuti domestid.
Sonol'oggetto di una spedfica racaolta
differenviata. Consegnare kb batterie insiene

al prodottoelettronicoa fine ddo divita inuno
spazio di raccolta autorizzato per ricidarll, Questa
valorizzazione def rifiuti elettronid permetters

la protezione dellambientee della salute.

RECYCLING

Het symbool «doorkruiste vuilnishak » betekent
dat dit product en de batterfjen erin niet
weqgegooid mogen wordzn met het huisafual
T maken deel Uit van een spedfiek sorteerprocss,
Werp de batterjenevenals uwekkironisch
produd aan het einde van de levensduurin een
daanvoor hestende containerteneinde deze e
recyden. Deze recyding van uw elektronisch afval
7al het milieu en uw gezondheid beschermen.

RECICLAGEM
0 simbolo*@ixote do lixo com trago por cima®
signifia que este produto eas pilhas que contém

nao podem ser deitados fora com o lixo doméstico.

Estso sujeitos a umatriagem selediva espedfia,
Cologueas pilhas bem como o seu produto
eledrdnicoem fim de vida numespaco de recolha
autorzado deformaa proceder & sua recidage.
Esta reddagern dos seus reslduos eledtrinicos
permitir a proteccio doambiente e da satde.

RECHKLINGLI

Symbol przekiedonego kosza' oznaga, zeani
produkt ani haterie rie moga byéwyrzuane

do odpadéw komuralnych. Podlegala one
hidre selektywne). Zuzyte baterie | urzgdzenie
elektroniczne powinny by¢ pazostawione w
autoryzowanym punkde zhisrkiw elu poddania
ichrecdklingow, Zapewniato ochrone Srodowiska
naturalnego oraz drowia uzytkownika,

(RAHASZNOSITASA
Az wdthiizott szemetesedény » szimbolum azt
Jelzi, hogy sem ezt a terméket, sem a herne levd

elemelet nem szabada hdrtartési s;emétbe dobni,

Ezaket specilis valogatasnak vetik als, A hasznalt
elemelet és atovibb mar nem haszrélhatd
elektronikus terméket djra hesznositds céljsbél

®

.o
’,@ CR2032

adia leegyengedéhezett gyijtéhelyen,
Az elektronikal hulladék Gjra hasmositis védi
akimyezetet & a7 Onegeszségit,

TEPEPABOTKA

SHAK MEPEYEPKH,TOR MyCI PHOR KOp2MHbI
03HAYET, 4T0 HACTOALLRE M3fenke, 3 TaKke
GaTapeitio, BXOLALWE B €MD COCTB, HENEaA
BbIODaCHIEATD BIETE C BbITOBMMM 0T 053K,
OHM NOZNEXET OTAENEHOR YTNMZAL| MM,

TTo OKOHYHAM QroKa SKTMYATAUMH DaTapeak
HANEKTPOHHOM MABENHA OTHEOITE Mk B
Ielj¥EN bHo OTBEEHHCE 1A STOToMeCTo
AN nodiefylolWei yTunuzaLui, Tan she e
TIOBTOPHOR MCNON B30BAHE ANEKTPOHHb
VLM HIMPABNEHO Ha 3ILHTY OKpYI0LEN
el Baterosgopobsa.

RECICLARE

Simbolul, cos de gunoi barat® semnifici faptul
Ghaest produs 51 baterile pe cre le contine nu
pot fi aruncate fm preund al deseurile menajere.
Aczsten fac ohiectul unei trieri selective spedfi 2,
Depozitati bateriile, darsi produsul electronic
uzat, intr-un spatiu de coledtaie autorizat pentru
afi redidate. Aceastd valorifi area degeurilor
eledroniae va contribuila protectia mediului

sia sanatatii dumnesvoastr,

RECYKLACIA

Symbol *predarknuty smetny ko3 znadl, 22 tento
produkta batérie, ktoré obsahuje, nesmu bt
odhodenés domédm odpadom. Musia byt
wkhtivmea tpecifidy triedené, Odovzdajte
biatéérie a) elektronidky produkt na kond Hvotnosti
do povolenyichzbermych priestorov na
rcyklovanie, Takéto zhodnatenie elektranickgho
odpadu chrdni Fivotné prostredie a vale zdravie.

RECYKLACE

Symbol *pletkrinuté popelnie’ mamend, fe
tento wirobek a poufité baterie nesmf skondit

v papelnic spolu s ostatnim domacim odpadern,
Pouité baterie aelektronické pilstroje odneste
do autorizované shamy kde budou recykloviny,
Toto thidenlvadeho elektronického odpadu
umoffiuje ochranu Fvotntho prostiedia valeho
draul.

ATERVINKING

Den dverkorsade soptunnan innebaratt produkden
och dess batterierinte kan skingas bland
hushéllssoporma. Demdaste sopsorteras. Lamna

in batteriema och den kasserade elektroniska

®

close

apparatentill enauktoriserad dtervinningscentral.
Omdu gor digav med ditt elektriska avall pa detta
vis skorar du miljon och dinegen halsa,

PELMEARAHE

3Hak "33l packaHn KOLIYe 3 BoKMyK' 03HaYaEa,
Y2 TOW NPOLYET W ChIBPHALMTE @ B HET0
GATEpMY HE MOTAT Ja (& BXBBPNAT 33eH0
CACMARAHCKN 0TI BLM. T Thafea fa &
Cubnpar pasento. Maxebpnete Gatepume

H CTAPHA NEKTROHEH YL Ha pa3pellisHoTo
3 YT MACTO 3 PeUMKAMpaHe. Tosa
npepaboTeare Ha BauuTe enekTp oHHM ypedu
e NOBONK 13 @ ZALLMTH OKONHATA CPela

W BaweTo 3apaes,

GERIDONOSUM

*Uzeri cingili cop tenekesi® sermbold, bu driin
weaicerdial pillerin normal ev atikknyla birlikte
atlamayacad anlamina gelmektedit, Burlann
72l olarakaynip atilmalan gerekmektedir
Bataryalar vekullanim mri sonaeren elektronik
(raninizd, geri dontsamleri sadlanmak (zewr
bir toplarma alanina birakiniz, Elektronik
atiklannizin bu sekilde degerlendirilmesi
cevienin ve saghginizin korunmasini
salayacktir,

RECIKLAZA

Simbol* prekrifene kante 7a otpatke’ cmatava
da se proizvod | bateriie kojase u njemu nalaze
ne smiju odlodit Zajedno s kudanskim otpadarn.
Oni podlijefu posebnom nadinu razvrstavanja
otpada. Baterije ielekronitki proizvod koji s
vitene moZe koristit pradajte ovattenom
prikuplialistuza reckladu. Ovakvim nadnom
zbrinjavarja elektritnog i elektronitkog otpada
titite okolif i svojezdravlje.

RECIKLIRANIE

Znakspretrtanzabojnikza odpadkex pomeni,
dateqa izdelkain baterij K jihvsebuje, nesmemo
odlagati vzabojnikza sploSne gaspodinjske
odpadke. Zanje s uporablja posebno loteno
zhirarje. Baterje in odpadnoelektronska opremo
odletite nazhirnem mestuza redklirarje.

S taknim ramanjem boste zaditili okolje in
svolezdravje.

ThI CHE

Biutugng ‘thiing ric gach chéo® cb nghia s sin
phém réy v pin clia sin phdm khong dugcwit
b ciing véi ricthaisinh heat chung, Cin phéi
phén loal sin phém au thé. in vui lbng thée pin

& san phém dign tikhéng st dung dén didm
thu gom chi dinh dét4 ché, Cachdi Iy iy ric
théi digntl ndy s& bao v& maitruemg v sic
ke ala ban,
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Thank you for choosing a DOMYOS product and for placing your trust in us.

Whether you are a beginner or experienced, DOMYOS helps you stay in shape and improve your physical condition. Our team strives to design the best products
for you to use. We welcome any comments, suggestions and questions on our website, DOMYOS.COM. On the website you will also find training advice and

support in case you need it.

We wish you the best of success with your training and hope that this DOMYOS product will meet your expectations.

« A great level of comfort during practice (ergonomic practice position, smooth and silent pedaling).
« A unique storage system thanks to an exclusive DOMYOS compact folding and moving system.

PRESENTATION
@ S 1 * This product is an innovative fitness bike that offers:
WARNING

Getting into shape must be done in a CONTROLLED manner. Before beginning any exercise program, consult your doctor.
This is especially important for people aged over 35 or who have previously had health problems, and those who have not done any sport for a number

of years. Read all instructions before use.

GENERAL RECOMMENDATIONS

1. The owner is responsible for ensuring that all users of this product are
properly informed as to how to use this product safely.

2. DOMYOS cannot be held liable for claims of injury or damage sustained
by any person or property originating from the use or misuse of this product

7. People wearing a pace maker, a defibrillator, or any other electronic
implant are advised that they use the pulse sensor at their own risk.

8. Pregnant women are advised not to use the pulse sensor.

9. WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate. Over

by the purchaser or by any other person. . . . . ) ;
y P yany P exercise may result in serious injury or death. If you feel faint or any pain,

3. Do not use this product in a commercial, rental, or institutional setting. ~ stop exercising immediately.

4.1t is the user’s responsibility to inspect and if necessary tighten all parts 10. Only use your product with the adapter provided.
before using the product. 11. For effective exercise, it is important to adjust the height of the saddle and
5. Any assembly or disassembly of the product should be carried out with to tighten the pedal strap.
care. 12. Due to the way the product folds, you may notice a slight movement of
the handlebar from the front to the rear. This movement is normal and does

not pose any risks during use.

6. Always wear sports shoes to protect the feet while exercising. Wear
appropriate clothing when exercising. DO NOT wear loose clothing that
could get caught in moving parts. Remove jewellery. Tie long hair so that

. ! o 13. The equipment must be placed on a flat, stable surface.
it does not get in the way when exercising.

ADJUSTMENTS
o = Warning: users must get off the bike in order to carry out any adjustments (saddle, handlebar).
{ H 1 - TIPS ON HOW TO ADJUST YOUR BIKE PROPERLY
P A 4 Itis important to adjust the height of the saddle in order to have a good pedalling position.
-

Stand next to your bike and adjust the height of the saddle so that it is level with your hips.
When sitting on your bike, if you prefer the position with your hands on the handlebars,
then your back will be nice and straight. But if you prefer the more sporty position, with your
___ forearms placed on the handlebars, you will have more pedalling power.

2-HOW TO ADJUST THE PEDAL STRAPS
Remove the strap from the pin and adjust it by securing the strap with the required slot.
3 -TIPS ON HOW TO ADJUST THE STABILITY OF YOUR BIKE

For optimal comfort, we recommend that you put your bike on special flooring tiles (e.g.,
DF920 tiles). These foam tiles will optimise the stability of the bike during use, reduce
vibrations and noise and protect the floor.

In the event that the bike becomes unstable during use, turn one or both of the level
adjusters until the bike is stable.

TIPS ON MOVING YOUR BIKE

Your exercise bike is fitted with built-in caster wheels at the front. Stand in front of your bike. Block the bike with one foot and press
on the handlebars to tip the bike onto its caster wheels. Then gently push the bike in the required direction.



CONSOLE

Your console offers numerous features to enhance your workout.
You will find all of the instructions below for easy use.

B PRESENTATION

Button Central button to switch on the console, confirm your choices, start a training session.
@ Button Browse through the programme selection menu.

@ Button Exit a programme, return to the main menu, switch off the console.

— <+ Button Adjust (increase or decrease) the pedalling difficulty level, adjust (increase or decrease) your settings.

@ Button Speed in km/h (or mph).

Button Remaining time before the end of the session (or accumulated time since the start of the session, in the case of a quick-start session).
Also allows you to set the total workout duration during a programme.

@ Button Heart rate in beats per minute. Also allows you to set your maximum heart rate.

Button Distance in km (or miles). Also allows you to set the total distance to be travelled during a programme.

Selection switch: Select the type of machine (VE, RO, VM).
VE: cross trainer

VM: exercise bike

RO: rowing machine

RESET: Reset the selection.

B  KM/MILES SELECTION

By default, your console will give you distance and speed information in km and km/h.
To change the unit to Miles (Mi):
1. Switch off the console.

2. Press and hold the central button for more than 3 seconds.
3. Select the unit with the — 4 buttons.

4. Confirm by pressing the central button , the console will automatically display the start screen.

- Ml + - KM +




B START SCREEN

o GO
5000 @

Kvhow  Mn:Sec

aor START PROG

- +

Resist

This is the first screen that is displayed when you switch on the console.

® MENU
Maximum heart rate setting.

From the start screen, press the @ button to access the maximum heart rate setup menu.

150

Set your maximum heart rate by pressing the + or = buttons.

Confirm by pressing the button.

Maximum heart rate calculation (max HR):

For women: 226 - age.

For men: 220 - age.

Adjustment based on level of experience:

Add 10 for beginners, inexperienced people.

Recreational exercisers should stick with the basic calculation given above.
Take off 10 for regular exercisers.

Max HR, linked with a goal:

An indicator light ¥ will change colour in line with your goal.

@ < 60% MAX HR (BLUE) => MAX HR recovery phase

W between 60% and 69% of MAX HR (GREEN) => gentle exercise

@ between 70% and 79% of MAX HR (YELLOW) => weight loss

@ between 80% and 89% of MAX HR (ORANGE) => stamina improvement
' > 90% MAX HR (RED) => performance improvement

Please note that, to find out your target zones, it is recommended to conduct an exercise stress test with a cardiologist.

D QUICK START

Start pedalling.

You can start your session.

To adjust the pedalling difficulty level, press the 4 or = buttons.

To take a break, stop pedalling for 2 seconds.

To resume your session (within 15 minutes of the start of the break), start pedalling again.

To stop the session before the end, press the @ button.

To switch off the console, press and hold the @ button once you have returned to the start screen.

The console will switch off automatically after 15 minutes of inactivity.



«lall PROGRAMMES

Select the programmes menu by pressing the @ button.

In the programmes menu, select the profile from the 9 options using the @ button or the 4 and = buttons.

If you confirm by pressing the or @ button, you can set the workout duration using the + and = buttons,
then confirm by pressing the @ button or start pedalling (the default workout duration is 30 minutes).

If you confirm by pressing the button, you can set the total distance to be travelled using the 4+ and = buttons,
then confirm by pressing the button or start pedalling (the default total distance to be travelled is 5 km).

You can start your session.

To adjust the pedalling difficulty level, press the 4+ or = buttons.

To resume your session (within 15 minutes of the start of the break), start pedalling again.

To stop the session before the end, press the @ button.

To switch off the console, press and hold the @ button once you have returned to the start screen.

The console will switch off automatically after 15 minutes of inactivity.

Programme profiles

Default duration = 30 minutes (except in "Quick-Start" mode where time increments). You can adjust the duration by pressing the +
and = buttons.

A vertical tile (5 in all) = 3 resistance levels.

"QUICK-START" mode:

[ 1]
EEE
=I
um Benefit: Quick use.
E u Description: Simply sit on the bike and pedal!

1."FIT1" programme:

L
- Benefit: Fitness.
F Il: D ' Description: Gentle exercise with slight variations in intensity.

2."FIT2" programme:

Benefit: Keep in shape.
Description: Two peaks in effort included in one training session which involve
F ": UE' a progressive (climb) then a declining (descent) phase.

3."KCAL1" programme:

Benefit: Weight loss 1.
- Description: "Low-intensity double plateau, maintaining a fairly quick pace throughout

the training session.
H [ H L D I Advice: Ideally keep hands in place during exertion."




4."KCAL2" programme:

HCAL 0O¢

5."KCAL3" programme:

HCAL 03

6."SOFT" programme:

SOFE 01

7."PERF1" mode:

PEFF O

8. "PERF2" programme:

PEFF 0O¢

9. "PERF3" programme:

PErF 03

Benefit: Weight loss 2.

Description: Low-intensity intervals in order to keep within the target zone, involving

a greater muscle load than in level 1.

Benefit: Weight loss 3.

Description: Maintain a good workload throughout the workout which includes
a progressive phase, a plateau and a declining phase.

Significant calorie burning.

Benefit: 5 km.
Description: Travel five kilometres at a moderate pace and intensity.

Benefit: Performance 1.
Description: Double ascent, pace adapted according to resistance level.
For greater muscular involvement: High resistance = slower pace.

Benefit: Performance 2.

Description: High-intensity intervals to improve stamina and muscle load.
The same pace must be kept up throughout the session.

Lower resistance = recovery phases.

Benefit: Performance 3.

Description: High-intensity intervals to improve stamina and muscle load.
The same pace must be kept up throughout the session.

Lower resistance = recovery phases.



B SCREEN DURING THE SESSION

B0 o (020 123
0000 @

©@ @ @

START PROG

+

Resist

1. Calories burned in Kcal @

2. Number of pedal rotations per minute (or rpm)
3. Heart rate in beats per minute (press the @ button)
4. Distance in km (or miles) (press the button)

5. Speed in km/h (or mph) (press the @ button)
6. Remaining time before the end of the session (or accumulated time since the start of the session, in the case of a quick-start session)

(press the @ button)
7. Resistance level (scale of exercise intensity)

8. Heart rate zone indicator '

B PERFORMANCE SUMMARY

CooL

The summary of your performance is automatically displayed at the end of your session during the two-minute recovery period.
You will be able to see:

- your average heart rate (if you were wearing a non-encoded analogue heart rate monitor during your session);

- an estimate of the number of calories burned;

- your average speed;

- the distance travelled.

To adjust the pedalling difficulty level, press the 4 or = buttons.
To exit the performance summary before the end, press and hold the central button.



TROUBLESHOOTING

If the console does not switch on:

- Check that the adaptor is connected to the bike;
- Check the cable connection at the back of the console and inside the frame

(see step 5 in the assembly instructions)

If the problem persists, check the table on the last page of your user guide.
The screen of my console displays 'E1} 'E2), 'E3":
Contact the Domyos after-sales service (see last page).

USING A TABLET AND THE DOMYOS APP VIA BLUETOOTH

Your Domyos personal coach.

With the Domyos mobile app, you'll be able to enjoy the experience of having personalised coaching in the comfort of your own home. Thanks
to shouts of encouragement to spur you on and demonstration videos, you'll understand the aim of each exercise and you'll no longer feel
alone during your workouts.

Your coach will make your workouts simple, motivational and effective!

Reach your goals.

The training programmes developed by the expert Domyos coaches are designed in such a way that you can constantly improve your
performance.

Whether you are a beginner, an intermediate user or an advanced user, your Domyos coach will measure your level of physical fitness and
suggest programmes that are effective and adapted so that you can meet your goals!

Track and measure your progress.

From a simple session to a full training programme, having your own coach will enable you to monitor your activity and measure your
progress!

Invite your friends to get involved and share your achievements!
Get some words of encouragement so that you stay motivated and share your achievements with your friends on social networks!

For more information, please go to the site Domyos.com

B HOWDOICONNECT MY DOMYOS DEVICETO MY TABLET/SMARTPHONE?

1/ Download the Domyos E-connected application on APP STORE or GOOGLE PLAY ;&
2/ Open the app.

3/ Position your tablet/smartphone near your device. For optimum functionality, place your tablet on the stand opposite the optical sensor
(see the operational diagram for the console).

If your Bluetooth?® is activated: your device will recognise it automatically. Click on OK. The name of your device will then appear on your screen:

If your Bluetooth® is not activated, a window will pop up and you will be asked to give your permission for Bluetooth® to be activated so that
your device can be connected.

4/ To check that your device is connected to your tablet/Smartphone, you should see the following icon ea being lit up on your screen.

5/ Explore what you can do with the app by letting your coach guide you through it, or set up a secure Domyos account, select your goal
and start your personalised workout!




USE

If you are just starting out, begin by exercising for several days at a low speed, without pushing yourself and taking breaks if necessary. Gradually increase
the number or duration of the sessions. Keep your back straight during your workout. During your workout, remember to ventilate the room in which you

are using the bike.

\

Keep fit/Warm-up: Gradual effort starting from 10 minutes

For keeping fit and staying in shape or undertaking physiotherapy, you must exercise everyday for around
ten minutes. This type of exercise will wake up your muscles and joints, or it can be used as a warm-up before another
type of physical activity.

To improve leg toning, choose a stronger resistance and increase exercise time. Evidently you can vary
pedalling resistance throughout your workout.

Keep in shape / Lose weight: Moderate effort for a relatively long time (at least 22 minutes / day)

You are advised to practise this activity regularly and moderately. Your cardiologist can advise you about
your limits after a cardiac stress test. Ideally, you should sweat slightly when exercising, without feeling out of
breath. The WHO recommends a session of this type lasting at least 22 minutes every day, in order to stay fit.
The WHO recommends one session of this type lasting at least 44 minutes every day in order to lose weight and to lose
fat in particular.

Improve your stamina: Sustained effort for 20 to 40 minutes

This type of training aims to strengthen the heart muscles significantly and improve respiratory functioning.
Pedalling resistance and/or speed is increased which then increases breathing during exercise. This type
of exercise is more sustained than when you are working out to get into shape. As you progress, you can
exercise for longer and using faster paces. You can do this type of workout at least three times a week. Training
at a faster pace (anaerobic exercise and exercise in the red zone) is for athletes only and requires suitable preparation.
After each workout, set aside several minutes to cool down and let your body wind by gradually reducing pedalling speed.

"l

Stretching:
You are advised to perform stretching movements after each session in order to relax your muscles and to recover more effectively.

COMMERCIAL WARRANTY

DOMYOS guarantees this product under normal use conditions, 5 years for the structure, 2 for other parts and labour as from date of purchase, as shown
on receipt.

DOMYOS's obligation with regard to this warranty is limited to the replacement or repair of the product, at the discretion of DOMYOS.

This warranty does not apply in case of:

- Damage caused during transportation

- Use and/or storage of the product in an outdoor or damp environment (except trampolines)
- Poor assembly

- Misuse or abnormal use

- Poor maintenance

- Repairs made by technicians not approved by DOMYOS

- Use in a non-domestic setting

This warranty does not cancel the legal warranty applicable in the country of purchase.
To take advantage of your product warranty, consult the table at the end of the user’s guide.
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AFTER-SALES SERVICE « SERVICE APRES-VENTE - SERVICIO POSVENTA -
KUNDENDIENST » SERVIZIO ASSISTENZIA POST-VENDITA - AFTERSALESAFDELING »
ASSISTENCIA POS-VENDA « SERWIS PO SPRZEDAZY - UGYFELSZOLGALAT -
CEPBUCHASA CNYKBA - SERVICIU POST-VANZARE - POPREDAJNY SERVIS «
POPRODEJNI SERVIS « EFTERMARKNAD - CNIEANPOAABEH CEPBU3 « SATIS SONRASI
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FRANCE

Besoin d'assistance 7

Retrouvez-nous sur le site internet
http://www.domyos.fr/sav (colt d'une
connexion internet) ou  contactez
le centre de relation clientéle, muni
d’un justificatif d’achat, au 0800 71 00
71 {appel gratuit depuis un poste fixe
en France métropolitaine).

ESPANA

iNecesita asistenda?

Nos puede encontrar en el sitio web
http:/Awww.domyos.es/sav (coste
de conexion de internet) o contacte
con el centro de atencion al diente,
con el ticket de compra, a 914843981
para ayudarle a abrir un dosier spv
(servicio de postventa, llamada gratuita
desde un telefono fijo desde Espana).

ITALIA

Hai bisogno di assistenza?

G puoi contattare dal sito www.
domyos.com per aprire un dossier
di assistenza post vendita. Se non hai
una connessione ad internet, contatta
il Centro Relazione Clienti, munito
dello scontrine al numero 0395979702
(al costo di una telefonata urbana) per
farti aiutare ad aprire una segnalazione.

BELGIQUE

Besoin d'assistance 7

Retrouvez le service aprés vente sur
le site internet http:/fwww.domyos.
befsav  folt  dune  connexion
intemet) qui vous permet deffectuer
une demande d’assistance si besoin.

BELGIE / NEDERLAND

Bijstand nadig?

U vindt de dienst na verkoop terug
op de website http//nl.domyosbe/
sav (kost van internetverbinding). Hier
kan u een bijstandsaanvraag indienen
indien nodig.

PORTUGAL

Necessita de assiténcia?

Encontre-nos  no  site demyos.pt
ou nos contacte através do nosso
Centro de apoio témico tendo em
maos uma prova de compra (cartao
Decathlon ou factura de caixa) pelo
ndmero 800 219 970* Servico pds venda
gratuito para os produtos Domyos,
ver condigies de garantia. *Chamada
gratuita.

DEUTSCHLAND

Brauchen Sie Hilfe?

Sie finden uns auf der Internetseite:
www.Domyos.com oder Sie rufen
unser Customer - Relationship -
Center an unter: 0049-7153-5759900
Halten Sie bitte lhre Rechnung bereit.

&

tREEFEW ?
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OTHER COUNTRIES

Need help?

Find us on our website www
domyos.com (cost of an internet
connection) or go to the front desk
of one of the stores where you bought
the product, with proof of purchase.

AUTRES PAYS

Besoin d’assistance 7

Retrouvez-nous sur le site internet
www.domyos.com (colit  dune
cohnexioninternet) ou présentez-vous
a l'accueil d'un magasin de l'enseigne
ol vous avez acheté votre produit,
muni d’un justificatif d’achat.

OTROS PAISES

;Necesita asistencia?

Nos puede encontrar en el sitio web
www.domyos.com (coste de conexion
de internet) o preséntese con el
justificante de compra en la recepddn
de la tienda de la marca donde haya
comprado el producto.

ANDERE LANDER

Brauchen Sie Hilfe?

Besuchen Sie unsere Internet-Site
www.domyos.com (Kosten des
Internetanschlusses) oder wenden
Sie sich an die Empfangsstelle des
Geschifts der Marke, in welchem Sie
lhr Procukt gekauft haben. Legen
Sie bitte lhren Kaufnadhweis vor.

ALTRI PAESI

Bisogno di assistenza?

(i potete trovare sul sito Internet
www.domyos.com  (costo  di una
connessione  Internet) o potete
recarvi all'accoglienza di un negozio
del marchio in cui avete comprato
il prodotto, muniti di un giustificativo
di acquisto.

OVERIGE LANDEN

Nog vragen?

Raadpleeg onze internetsite www.
domyos.com (kosten internetverbin-
ding) of ga naar de ontvangstbalie van
de winkel waarin u het product heeft
gekocht. Neem het aankoopbewijs
mee,

OUTROS PAISES

Precisa de assisténcia?

Contacte-nos  através  do  site  da
Internet  www.domyos.com  {custo
de uma ligagde a Internet) ou
dirija-se  a recepcdo da loja da

marca onde adquiriu o seu produto,
com o0 respeclive comprovativo
de compra.

INNE KRAJE

Potrzebujesz pomocy?

Znajdz nas na stronie internetowej
www.domyos.com  {koszt  jednego
potaczenia internetowego) lub wraz
z dowodem zakupu zgtos sie do
punktu obstugi sklepu firmowego lub
tam, gdzie dokonates zakupu produktu.

MAS ORSZAGOK

Segitségre van szlksége?

Keressen meg minket internetes
honlapunkon www.domyos.com
(internetcsatlakozas ara), vagy
forduljon személyesen egyik lzletink
veviszolgdlatihoz, amely Gzletben

vasarolta a terméket, a wvasarlasi
bizonylattal.

APYTWE CTPAHBI

Hyx#Ha noppepska?

OfpatTecs K Ham  depez  Haw
VHTEpHET-CAAT www.domyos.

com  (CTOMMOCTE  MOAKAKYEHWA K
VHTEPHETY) UNX NOAOAAWTE B OTOEN
OGCMYMUEAHAA KIWEHTOR B MarasiHe
TON CETW, B KOTOPOW Bbl KYMWIK BaLl
NPOAYKT, CTORAPHBIM UEKOM,

ALTE TARI

Aveti nevoie de asistenta?

Ne puteti gasi pe site-ul www.domyos.
com {pretul unei conectari la internet)
sau va puteti prezenta la serviciul de
relatii cu clientii al magazinului firmei
de la care ati achizitionat produsul,
avand asupra dumneavoastra dovada
aumpararii.

OSTATNE KRAJINY

Potrebujete asistenciu?

Nijdite si nas na internetovych
strankach  www.domyos.com  (cena
internetovéhao  pripojenia),  alebo
sa obrifte na oddelenie styku so
zdkaznikom v obchode, kde ste
svilj wyrobok zakdpili a popritom
nezabudnite predloZit doklad o kape.

OSTATNI ZEME

Potfebujete pomoc?

Kontaktujte nas na nasich interne-
tovych strankach www.domyaos.com
(cena za internetové pfipojeni) nebo
pfijdte na recepd jedné z prodejen
nacky, kde jste koupili vas vyrobek,
a predloZte doklad o nékupu.

ANDRA LANDER

Behdver du hjalp?

Hitta oss pd hemsidan www.domyos.
com (kostnad for internet-anslutning
tillkemmer) eller ga till kundgansten
i butiken dar du kipte produkten, med
dittinkapsbevis.

APYTU ObPHKABU

WMiwaTe Hykaa oT nomol?

Mong, noceTeTe HAWMA CANT. WWW.
domyos.com  (UeHAaTa Ha  UWHTepHeT
Bpb2KA) WM OTUAETe B OTAEN
"O6Cy¥eaHe Ha KNMEHTH" Ha MarasmHa,
KBAETO CTeé Kynwiu NpofyKTa, Kato
HOCUTE CbC Celie C1 AOKYMEHT, AOKA3BaLL
HanpaeeHata NOKyrKa,

DIGER OLKELER

Yardima mi ihtiyaciniz var?
www.domyos.com internet sitesinden
bize ulasabilirsiniz  (bir  internet
baglanti Gcreti karsiiginda) veya bir
satin alma kanmiu ile birlikte, Grind
satin aldidiniz magazanin  danmisma
balimdne bagvurabilirsiniz.

OSTALE ZEMLJE

Potrebna vam je pomod?

Pronadite nas na internetskoj stranici
www.domyos.com {po cijeni naknade
za koristenje interneta) ili savjet
potraZite u trgovini u kojoj ste kupili
proizvod, uz predocenje racuna.

DRUGE DRZAVE

Potrebujete pomod?

Obid¢ite  naso spletno stran
www.domyos.com ali trgovino, v kateri
ste izdelek kupili, pri ¢emer je potrebno
dokarzilo o nakupu.

QUEC GIA KHAC

Can hé trg?

Hay lién hé vdi ching t6i qua trang
web wwaw.domyos.com (can oo két néi
internet) hodc dén dai l dhinh hang
ma ban da mua san phim, mang theo
minh chifng mua hang
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E FOLD BIKE

Original instructions to be kept
Notice originale a conserver
Conserve estas instrucciones originales
Originalanleitung fiir lhre Unterlagen
Istruzioni originali da conservare
De oorspronkelijke handleiding dient bewaard te worden
Manual original a guardar
Instrukcja obstugi do zachowania na przyszto$¢
Tegye el az eredeti hasznalati utasitast.
CoxpaHnTe OPUTMHaNABHYIO UHCTPYKLMIO
Informatii originale care trebuie pastrate
Original navod uchovat
Originalni navod uschovejte
Originalbipacksedel att spara
3ana3seTe OPUrMHaANHOTO YNBTBaHe
Muhafaza edilecek orijinal kullanim kilavuzu
lzvorne upute, sacuvajte za kasniju upotrebu
Shranite originalna navodila
Hudéng dan bao quan
BREHABR
KPEZRELTLSEEW
ERERARAE
TlsaAusnuiniianislanu
WJJU Sagzrandl wisla VI k!
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